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Mepen nepBbIM MCMONb30BaHUEM YCTPOA-
cTBa HeOBGXOAMMO MPOYECTb HACTOSILLYIO
OpUrMHanbHYH UHCTPYKLMIO MO 3KCnsya-
Tauuu 1 npunaraemMble ykasaHusi no 6esonacHocTu. [a-
nee AenNcTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHaTb
06e BGpoLLtopbl ANs AanbHENLIEro NonbL30BaHWs Unu
ONs cnepyoLwero Bnagensua.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. Npu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNEKTaLuIo.

Mpu o6HapyxeHun HegocTalLLMX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHWUIN, NONYYEeHHbIX BO BPEMS TpaHCMop-
TUPOBKW, CreayeT yBEAOMUTL TOProBYyto OpraHn3aLmio,
npopaasLuyto npubop.

[dononHutenbHo TpeGyeTCﬂ

= ApMVPOBaHHbI BOASHOW LUMaHT CO CTaHAapTHON
MydTON

—  MUHWManbHbIA AnameTp 1/2 gronma (13 mm)

—  MWHMManbHas anvHa 7,5 M.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO

[laHHbIA MOEYHbIV annapaT BbICOKOro AaBneHust npea-
HasHay4eH TONbKO NS UCNOMb30BaHNSA B LJOMALLUHEM XO-
3q1CTBE.

—  ANS MOWKM MalUWH, aBTOMOOUIEN, CTPOEHUN, UH-
CTPyMeHTOB, bacagoB, Teppac, CafoBbIX NpuHaa-
NEeXHOCTeW U T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbBI N0, Bbl-
COKUM [aBrneHveM (Npy HeobxoamMmocTu ¢ obas-
TIEHNEeM MOIOLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NpUMeEHeHWI0 NoAanexaT NPUHaANEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YNCTALME CpeaCcTBa, pas-
peLUeHHble Ans UCNOoNb30BaHWs MPMON
KARCHER. Yka3aHusi, NpUnoxeHHble K YUCTALLUM
cpeacTBam, noanexat cobnioaeHuio.

3awuTa oKkpyxarowen cpeabl

WHcTpyKumm no npumMeHeHUto komnoHeHToB (REACH)
AKTyanbHble CBeIEHWs! O KOMMOHEHTaX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
vy, YnakoBoYHble MaTepuansl nogaaTcs BTOpUY-
%69 HoWi nepepaboTke. YnakoBky HEO6XOANMO yTUNu-
3upoBarTb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLlen cpeabl.
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OTcnyxmBLUME YCTPOWCTBA CoaepXaT NpUrogHbie
st BTOPUYHOIO MCMONb30BaHWSt LieHHble MaTtepua-

=== b, KOTOPbIE AOMKHbBI NepeaBaThes Ha nepepaboT-
Ky. OTCIyXVBLUME YCTPOWCTBA HEOGXOAMMO YTUMN-
3upoBaTb 6e3 yuiepba Anst okpyxatoLLel cpep.

c;;) PaboTbl No ouncTKe, B pe3ynbTaTe KOTopbIX 06pa-
3yeTcs 0TxoAsLasn Bogda, cogepxaliasa macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTens, Molika AHWLLA,
[OIMKHbBI MPOU3BOAUTLCS TOSNBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.

c;;) PaboTbl ¢ MoOLMMU cpeAcTBAMU AOMKHbBI NPO-
BOAUTBLCS TONBbKO Ha paboynx NOBEPXHOCTSAX, HE
NPOHULL@EMbIX ANS XUAKOCTEN, C NOAKNOYEHNEM
k ObITOBOM KaHanu3auuu. Motowme cpeacTea He
[OOMKHbI NonagaTb B BOAOEMbI UK MOYBY.

3abop BoAbI 13 OTKPLITHIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLleH.

Be3onacHocTb

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTu

Mepen nepBbIM UCMOMNL30BAHWEM AAHHOTO YCTPOCTBA
0bs3aTensbHO NPoYecTb Npunaraemble «YkasaHus no 6es-
0OMacHOCTU Arsi BbICOKOHANOPHOIO MOIOLLIETo annaparay.

CTeneHb onacHOCTH

A OIACHOCTb

YKa3aHue omHocumesibHo HernocpedCmeeHHO 2pOo3si-
weli onacHocmu, Komopasi PUeoOUM K MsiKeslbiM
y8€eYUbsIM UnU K CMepmu.

AN MPEAYNPEXOEHWUE

Yka3aHue 0mHocuUMebHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
oracHoli cumyayuu, Komopasi MoXem npusecmu K ms-
JKesbIM y8eybsiM Unlu K CMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro, Ko-
mopasi MoXem rpueecmu K rofly4eHUr0 51e2KUX Mmpasm.
BHUMAHUWE

Yka3aHue 0mHoCcUMebHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
onacHoli cumyayuu, Komopasi Moxxem rosneys Mame-
puarnbHbIl ywepb.

CumBonbI Ha npuéope

Banpewaemcs Hanpsimyto nodkno4Yams
ycmpolicmeo k mpy6orpogody ¢ numsesol
80000.

He Hanpaensameb cmpyto 800bI MO0 8bICOKUM
Haropom Ha s1todell, XUBOMHbIX, 8KITIOYEH-
Hoe 3rekmpu4eckoe 0bopydosaHue urnu Ha
camo ycmpoticmeo.

Bawuwams npubop om mopoa3a.

Protect from frost!
Vor Frost schitzent

3auwuTHbIe ycTporcTBa

OCTOPOXXHO

BawumHbie ycmpolicmea criyxam 0ns 3auumsi
rnonb3ogamernel. BudouameHeHue 3alumHbIX
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He dory-
ckaemcsi.

MpubopHbIN BbIKNOYaTeNb

up

"MaBHbI BbIKMOYaTENb NPENsTCTBYET HENPOWU3BOMb-
Hou paboTe annapara.

BnokupoBka pPy4YHoro nucroneTta-pacnbinurens
EI‘IOKI/IpOBKa 6n0K|/|pyeT pbl4ar py4yHoro nucroneta-

pacnbinuTensa n 3alnuaeT OT Henpou3BOJIbHOrO 3any-
Cka annapara.
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lNMepenyckHoOM KnanaH ¢ NHEBMaTU4e€CKUM pene

MepenyckHoM knNanaH npegoTBpaLlaeT nNpeBbilLeHne
AonycTMMoro paboyero faBneHusi.

Ecnu pblyar pyyHoro nucroneTta-pacnbinMtens oTny-
cKkaeTcsi, MaHOMETPUYECKMIA BblkNiovaTenb oTkMovaeT
Hacoc, nofdaya CTpyv BoAbl MOA BbICOKUM JaBMEHNEM
npekpatuaeTcs. [py HaxaTun Ha pblyar Hacoc cHoBa
BKMtoYaeTcs.

Bbikniovatenb 3awmTbl ABUraTens

Mpu YpeamepHOM HaNpPsSHKEHUN B CETK, BbIKIOYaTENb
3almMTbl ABUraTens oTKIoYaeT npmoop.

OnucaHue npu6opa

B paHHOM pyKOBOACTBeE MO 9KCMyaTauum AaHo onuca-

Hve npubopa ¢ MakcMmanbHol komnnekTauuen. Kom-

nnekTaLus oTNMYaeTcs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM (CM.

ynaKoBKy).

U306paxeHns npuéopa cM. Ha cTp. 2

1 CoeauHUTENbHbIN 3NEeMEeHT AnsA NoaKIYeHUs BO-

abl,

XpaHeHune py4yHOro nuctoneTa-pacnbinurens

3nemeHT Ansi NOAKIIOYEHNs BOAOCHAGXEHUS CO

BCTPOEHHbIM ceTYaTbiM hunbTpoM

naBHbIN BbikMtoyaTens ,0/0FF* / ,I/ON* (0/BbIKIT

/1/BKIT)

LLinaHr BblcOKOro faBneHus

Perynatop [o31poBku MotoLLero cpeacTsa

XpaHeHune py4YHOro nuctoneTa-pacnbinuTens

BapabaH ons wnaHra BbICOKOro AaBreHust

PykosiTka

KpvBowwmnHas pykositka ana 6apabaHa co wnaH-

rom

11 XpaHeHwue ByTbInkv ¢ MoloLWmMM cpeacTeom Plug 'n'
Clean c anemMeHTOM NOAKMIOYEHWSI ANt MOIOLLETO
cpeacTea

12 XpaHeHue cTpyiHoN TpyGKku

13 Kptouku ons xpaHeHus1 CeTeBoro LUHypa

14 CeteBoll kabenb CO LUTENCENbHON BUINKON

15 ByTbinka ¢ motowwmum cpeacteom Plug 'n' Clean ¢
3aMOpPHON KPbILLKOW

16 TpaHcnopTHoe koneco

17 PyuHon nuctoneT-pacnbinuTens

18 BnokvpoBka py4HOro nucToneTa-pacnbinuTens

19 KHonka ans oTcoeAMHEHWs WnaHra BbICOKOro AaB-
NEeHNs OT PYYHOro NUCToneTa-pacnbinUTens

20 CrpynHas Tpy6ka c perynstopom aasnenus (Vario
Power)
Tpy6ka npeaHasHaveHa Ans camblx pacnpocrtpa-
HeHHbIX 3afad no uncTke. Paboyee aaBnexue pe-
rynupyetcsi becctyneHyaTto mexay ,Min“ n ,Max".
B nonoxexuu ,Mix“ BoO3MOXHO goGaBneHne Moro-
Lero cpeacTea.
Iinsa perynupoBku paboyero AaBneHusi cnegyet
OTMYCTUTb pblYar NUcToneTa-pacnbiNMTens u no-
BEPHYTb CTPYIHYI0 TPYOKY B XXenaemoe rnomnoxe-
Hue.

21 Crpy¥iHas Tpybka ¢ dpe3oi ana yaaneHus rpsasu
[Ins yCTOMYMBBIX 3arpsi3HEHUN

2
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* lononHUTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH
22 Motolas uweTka
MpepHasHayeHa Ans paboTbl C MOKOLWMM CPeacT-
BOM.
23 Bpawarouwasica motoulas LeTka
Oco6eHHO NoAXoAUT Anst MOMKW aBTOMOGUNEN.

24 Hacapaka ons YnMcTku neHon ¢ 6akom Ansa MooLero
cpenctea
MotoLee cpeactBo BcackiBaeTcst U3 6aka n obpa-
3yeT 9 DEKTUBHYIO MOIOLLLYIO NEHY.

** He BXOAUT B KOMMNJIEKT NOCTaBKMU

25 LUnaHr nogayun Boabl
Mcnonb3oBaTb apMUPOBaHHbIN LUNAHT NoOAauu
BO/bI CO CTaHAAPTHOWN COeANHUTENBHON MYydDTOW.
[nameTtp MuHUMyM 13 MM (1/2 groiima); MUHW-
marnbHas anvHa 7,5 m.

CneuunanbHble NnpuHagnexHocTn

CreuuanbHble MPUHAANEXHOCTU PacLLUMPSIOT BO3MOX-
HOCTW NpuMeHeHns npubopa. bonee getanbHyo MH-
opmaLMio MOXHO NOMYYUTb Y TOProBOW OpraHu3auum
dupmbl KARCHER.

MoHT.

Mepen Hayanom akcnmyatauum annaparta yCTaHOBUTb
npunaraemble He3akpensieHHble YacTu.
PucyHku cm. Ha Bknagkax!

YcTtaHoBKa konec

PucyHok N

= YCcTaHoBUTb Koneca B KpenneHue u 3adukcnpo-
BaTb Npy NomMoLm Anadparmbl, OCHaALLEHHOW 3a-
rnywkamu. Cobnogate NpaBUNbHOCTb pacnono-
XKEHUS 3arnyLuek.

Cbopka mecTa onsA XxpaHEeHUA py4HOro
nucroneTa-pacnbinuTens

PucyHok E1

= YCTaHOBUTb HWXHUIA iepaTerb B BbIEMKU U nepe-
[OBVHYTb €ro Bnepes Ao Lwenyka.

= YCTaHOBUTb BEPXHUI AepXaTenb U HaxaTb ero
BHW3 [0 ynopa.

YcTtaHoBKa KPHO4YKOB AN XpaHeHus
CceTeBOro WwHypa

PucyHok
= BpaBuTb KPIOYKM AN XpaHeHWs 1 3achuKkcmpoBaTh
B BEPXHEM MOSIOXKEHUN.

YcTaHoBKa PyKOATKU AN TPaHCNOPTUPOBKMY

[ina npoBefeHust yctaHoBKM noTpebytoTcs 2 npuio-

XEHHbIX BUHTa U OfHa KpecToBas oTBepTka PH 2.

PucyHok 31

= BcTaBuTb pyKOSITKY ANS TPAHCNOPTUPOBKM B Ha-
npaBnsioLLyo U 3aKpenUTb NPy NOMOLLM 2 BUHTOB.

YcTaHoBKa perynsaTopa AO3UMPOBKU
MowLulero cpeacrea

[ns npoBefeHUsi ycTaHOBKM NoTpebytoTcst 2 npuno-

XEHHbIX BUHTA U OfHa KpecToBas oTeepTka PH 2.

PucyHok A

= YCTaHOBUTb B 3N1eMEHTbI NOAKI0YeHMs 06a WwnaH-
ra Ans MowLLero cpeacTsa.

= YCTaHOBUTb PErynsaTop A03VPOBKU U 3aKpenuTb
€ro npy NOMoLLUy 2 BUHTOB.
Yka3aHue: Bo BpeMsi yCTaHOBKM HENPEMEHHO cre-
[yeT NpoBepuUTb Hanuuve gpukcaumm nNnaHok pery-
NsiTopa JO3UPOBKM B NPEAYCMOTPEHHBIX A HAX
BbleMKax Ha yCTponcTae.
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YcraHoBka 6apabaHa gns
BbICOKOHANOPHOrO LifaHra

PucyHok IFl

= CB060aHbIN KOHEL, HAMOTAHHOIO BbICOKOHAMOPHO-
ro WwnaHra NnpoTsHyTb Yepesa BblEMKN Ha perynsto-
pe [L03MPOBKH.

YcTaHoBuTb GapabaH AN LWnaHra B KpenneHus, pac-
NOMOXEHHbIE Ha PYKOSITKE A5 TPAHCTOPTUPOBKM.
BcTaBuTb MOCT NPMBOAHOW PYKOSITKU B HaNpaBns-
oLme.

HapeTb crkcmMpoBaHHyto NNacTuHy 1 3akpenuTb
npu NOMOLLM 2 BUHTOB.

BcTaBuTb COEANHUTENBHBIV HUMNENb A4St KOPOT-
KOrO BbICOKOHAMOPHOrO LUMaHra B naTyHHoe Kpe-
NMNeHne 1 3aKpenuUTb NPU NOMOLLY 3aXKMMa.
YkasaHue: Cobntogatb NpaBUNbLHOCTb Pacnono-
KEHUS1 COEANHNTENBHOIO HUNNens.

L 20K 20 7

CoeanHeHMe BbICOKOHANOPHOrO LUsiaHra ¢
PY4HbIM NUCTONETOM-pacnbifinterieMm

PucyHok [
= BcraBuTb WNaHT BLICOKOrO AABMEHNS B Py4YHOM M-

cToneT-pacnbinuTenb A0 Lenyka.
YkasaHue: CobnogaTtb NpaBunbHOCTb pacrnorno-
XKEHUA COEAMHUTENBHOIO HUNNEens.

MpoBepuUTb HAAEXHOCTb KPenmneHus, NOTSHYB 3a
LUMNaHT BbICOKOTO JaBMEHUsI.

Ha4yano pa6oTbl

= [locTaBWTb YCTPOMCTBO HA POBHYH MNOBEPXHOCTb.

Pucyrok [IER

= [lonHOCTbIO pa3aMoTaTh BbICOKOHAMOPHbIV LUMAHT C
6apabaHa. Mpu aTom NnpuaepxvBaTh PYKOATKY Ans
TPaHCNOPTUPOBKM.
YkasaHue: Ecnu npuBogHas pykosTka HaxoamTcs
B 3aCTOMOPEHHOM MOJIOXKEHU, TO ee crieayeT
npeaBapuTenbHO OTKUHYTb KBEPXY.

= BcTaBuTth CETEBYIO LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.

Mopayva BoAbI

MapameTpbl AN NOAKNIOYEHNS yKadaHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuyke u B pasgene "TexHndyeckue AaHHble".
BHUMAHUE

3aepssHeHus1, codepxaujuecsi 8 800e, Mo2ym 8bi38amb
roepex0eHuUs1 Hacoca 8bICOK020 0aeeHuUsl U MpuHaod-
nexHocmed. [ns 3aujumsi pekomeHAyemcsi Ucronb30-
eamb 800siHoll punbmp KARCHER (crneuuanbHbie npu-
HadnexHocmu, Homep Orisi 3aka3sa 4.730-059).

NMoaaua Boabl U3 BogonpoBoAa

Cobntofaiite npeanucaHna NpeanpusaTus BOAoCcHab-

KEHUs.

BHUMAHUE

LlInaHz2o8ble Mychbmbl U3 Memarna ¢ cucmemoll 3awu-

mbi om npomeydek Aquastop Moeym npugecmu K ro-

8pexx0eHuro Hacoca! Heobxodumo ucronb3oeamsb

winaHeo8yr Myghmy u3 nnacmmaccsl unu mygpmy gup-

mbl KARCHER u3 namyHu.

PucyHok Il

= Haxogsuytocs B KOMMNEKTe COeAUHUTENBHYIO
MydOTYy NOACOEAMHUTE K SNIEMEHTY annapata Ansi
nofauv Bofpl.

= BcTaBuTb WNaHr nogayn Bodbl B COOTBETCTBYHO-

Liee CoeAVHEHNE.

MoacoeaMHUTL BOASHON LLMaHT K BOAOMPOBOZY.

[oNHOCTBIO OTKPONTE BOAONPOBOAHBIN KpaH.

X7

Moaaya BoAbl U3 OTKPLIThIX BOAOEMOB

[aHHbI BbICOKOHAMNOPHbIN MOKOLWMIA annapaT co Bca-

cbiBatoLmm wnaHrom KARCHER v o6paTtHbimM knana-

HOM (cneuuanbHble NPUHAANEXHOCTU, HOMEep 3akasa.

4.440-238) npefHa3HaveH Ans BCacbiBaHUsi BOAbI U3

OTKPbITLIX PE3epBYapoB, Hanpumep, 13 6oyek Ans oo-

»KAEBOW BOAbI UMW NpyAoB (MaKCUMarnbHYHo BbICOTY

BCacblBaHWs CM. B pasgene "TexHuyeckue gaHHble").

YkasaHue: Makc. BbicOTa BcacblBaHWsl COCTaBnsieT

0,5 m.

= CHsATb MydTy € noasoda BoAbl.

= 3anonHUTb BCACbIBaOLLWIA LLNaHT BOAOW.

= TIpUBMHTUTL BCACbIBAIOLLWMI LLMNAHT K 3NEMEHTY Mo-
[[ayu BoAbl Ha npubope 1 NOMECTUTb B UCTOYHUK
BOAbl (Hanpumep, B AoXAEBYO B0YKy).

MNepep akcnnyatauumen yaanuTs BO3ayx U3 annapa-

Ta.

BkntounTs annapar ,I/ON* (I/BKIT).

Pa3bnokmpoBaTb pblyar py4yHoro nucroneTta-pac-

nbinuTens.

MoTsHYTL 3a pblyar, annapaT BKITYNTCS.

OcTaBuTb YCTPOWCTBO BKIOYEHHBIM (He Gonee,

YeM Ha 2 MUHYTbI) [0 TEX NOp, NOKa U3 BbICOKOHA-

MOPHOrO MUCTONETA-PACTbIUTENS HE HAYHET Bbl-

xoauTb Bofda 6e3 ny3bipbkoB BO3AyXa.

OTnycTUTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacnbinmre-

ns.

YkasaHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBoboauTcs, an-

napat cHoBa OTKNouuTCs. Bbicokoe AaBneHue co-

XpaHsIETCS B CUCTEME.

= 3abnokupoBaTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacbi-

L2 I

v

nuwtensd.
Akcnnyarauus
BHUMAHUE

Paboma ecyxyro 8 medeHue 6onee 2 MuHym rnpueooum
K 8bIX00y U3 CMpPOsi Hacoca 8bICOK020 0aerneHus. Ecnu
ycmpolicmeo 8 meyeHue 2 MuHym He Habupaem Oas-
rieHue, mo ee2o criedyem ebiKmo4Yums U delicmgosams
8 coomeemcmeuu C yKka3aHusiM, KOmopable npueodsm-
cs 8 enase ,[Tomowb 8 criyqyae Hernonadok®.

Pexum paGOTbI BbICOKOIro aaBrneHus

AN  OCTOPOXHO

lNpu mMotike nakuposaHHbIl nogepxHocmel crnedyem

8bldepxusampb paccmosiHue 30 cM om ¢opCyHKU 00

nosepxHocmu, Ymobbl usbexams Mo8pPex0eHus faKu-

po8sKuU.

BHUMAHUE

He yucmums aemomoburbHble WuUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMUe Unu 4yecmeumeribHble o8epxHocmu (Ha-

npumep, epessiHHbIE) C NPUMEHeHUEM hpe3bl Orsi

ydaneHus epsi3u. Cywecmsyem onacHoCmeb rnospe-

JKOEHUS.

PucyHok

= HapeHbTe Ha py4YHOW NUCTONET-pacnbInuTenb
CTpyViHyt0 TPY6KY 1 3admKCcupyiiTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

= Bkmountb annapat ,I/ON* (I/BKIT).

= PasbnokupoBaTb pbl4ar py4HOro nuctoneTa-pac-
nbinuTens.

= ToTsHyTb 3a pblyar, annapaTt BKIOYNTCS.

Yka3aHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBoboauTcsi, annapat

CHOBa OTKMoUNTCA. Bbicokoe AaBneHne coxpaHseTcs B

cucteme.
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PeXxum ¢ MoloLLen LeTKon

BHUMAHUE

Puck nospexdeHusi akoKpaco4yHO20 MOKPbIMus

lMeped pabomoli ¢ motoweli wemkou crnedyem ybe-

AumbCs 8 MOM, YMO OHa OYULWEHa om 2pA3uU Unu Opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuy,

= MotoLyio WeTKy BCTaBUTb B PyYHOW pacnbinuTenb
1 3acpukcrpoBaTh, NoBepHyB Ha 90°.

YkasaHue: B cnyyae Heo6XoaNMOCTY MOIOLLME LLETKN

Takke MOXHO MCMOoNb30BaThb AN paboTbl C MOKOLLUM

CpPeACTBOM.

Pexnm paboTbl ¢ MOKOLWUM CPeACTBOM

Mpumeyanmne: Motoliee cpeacTBO MOXET A06aBNATb-

€Sl TOMBbKO NMPU HU3KOM AaBMEHUN.

A OINACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmsawux cpedcme credyem co-

6no0amb mpebosaHusi cepmughukama besonacHocmu

rpou3eooumerisi, 0COOEHHO yKa3aHusi OMHOCUMEesTbHO

npumeHeHusi cpedcme UHOUBUOYyabHOU 3auumai.

Yka3saHus no morowum cpeacteam: Hanbonee yno-

Tpebnsemoe MotoLiee cpeacTso mapku KARCHER ans

3TOro yCTPOCTBA MOXHO NPUOBPECTN B FOTOBOM K NpU-

MeHeHWIo BuAe B ByTbinke Ans MOIOLLIEro cpeacTsa

Plug 'n' Clean, ocHaLLeHHOI 3anopHON KpbILLKoW. Ta-

kMM 06pa3om ucknoyaeTcs obpemMmeHnTenbHas obsi-

3aHHOCTb MO CNMBAHMIO MU HaMoJHeHUIo Gaka.

PucyHok 4

= CHSTb KpbILWKY € ByTbINKM AN MOIOLLETO CpeacTsa
Plug 'n’ Clean v BCTaBUTb OTKPbITYO GYThINKy BHI3 B
COeVHUTENbBHbIV ANEMEHT A5 MOKOLLIEro cpeacTBa.

PucyHok

= YcTaHoBUTb 06bEM BCcacbiBaHWS pacTBopa Moto-
Liero cpefcTBa C MOMOLLbIO perynsaropa Ao3vpoB-
K1 MoloLLiero cpeacTsa.

= Wcnonb3oBatb CTPYNHYHO TPYyBKy C perynstopom
nasnenus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPyMHyto TpybKy B nonoxeHne ,Mix".
YkasaHue: Takmu o6pa3om, nNpum akcnnyaTaumm
pacTBOP MOIOLLLEro CpeAcTBa CMELUMBAETCS CO
CTpyen BoAbl.

PekomeHAyeMbIi cnoco6 MOk

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MOLLEE CPEACTBO MO CY-
XOW NOBEPXHOCTM U AaTb eMy NofeicTBoBaTh (He
No3BONATb BbICHIXATb).

= PacTBOPEHHYIO rPsidb CMbITb CTPYEN BbICOKOro
AaBreHns.

[JononHutenbHoO

Hacanka ans unctku neHon

= 3anuTb pacTBOp MotoLLEero cpeacTaa B 6ak Anst Mo-
IOLLIEro CPeACTBa, KOTOPbI NMOACOEANHAETCH K Ha-
cafike AN YUCTKY NeHow (cobnitoaas ykasaHus no
[03UPOBKE Ha eMKOCTY [t MOLLEro CpeCcTBa).

= [logcoeouHuTb HacagKy ANs YACTKU NeHou K 6aky
NS MOtOLLLero cpeacTBa.

= HapeHbTe Ha py4YHON NUCTONET-pacnbINMTENb Ha-
capKy Onst YMCTKM NeHon 1 3acpukcupyinte ee, no-
BepHyB Ha 90°.

MepepbIB B paboTe

= OTnycTuTb pblyar py4HOro NMcToneTa-pacnbinure-
ns.

= 3abnokupoBaTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacnbi-
nurtens.

= BcTaBuTb py4HOI NMCTONET-pacnbiNUTeNb B Aep-
xarenb.

= Bo Bpems NpoAomKUTENbHBIX NEPepPbLIBOB B paGo-
Te (cBbille 5 MUHYT) annapart cregyeT BblknovaTth
,O/OFF* (0/BbIKI).

OkoH4YaHue paboThbl

A  OCTOPOXHO

OmcoeduHAMmb winaHe 8bICoK020 dasieHust om nucmo-
nema-pa3bpbi3ausamens unu ycmpolicmea, ko2da 8
cucmeme omcymcmeyem 0asrieHue.

BHUMAHUWE

lMpu cHAMuUU nuMaroue2o Usu 8bICOKOHaNoOPHO20
wrnaHaa 6o 8pems pabombsl Moxem obpa3oeamscs
ymeuka 2opsayveli 800kl 8 Mecmax coeOUHEeHUS!.
BbIHyTb ByTbInKy Anist MotoLLero cpeacTaa Plug 'n'
Clean 13 kpenneHVst 1 3aKpbITb KPbILLKOW. [ns XpaHe-
HWsi noBepHYTb Ha 180 ° 1 ycTaHOBWTBL B KpenneHue.
OTNycTUTb pblyar py4Horo NucToneTa-pacnbinuTe-
ns.

BbikntounTs annapart "0/OFF" (0/BbIKI).
BbiTalwmTe WTencenbHyo BUNKY U3 PO3ETKM.
3aKpbITb BOAHBIN KpaH.

HaxaTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacnbinMTens
Ans cbpoca AaBrieHnst B cucteme.
3abnokvpoBaTh pblyar py4Horo nucToneTa-pacrbi-
nutens.

OTpenuTtb annapart OT BoAOCHabXeHus.

TpaHcnopTUpoBKa

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u rnospexoeHuti!

lpu mpaxcrnopmuposke credyem obpamums 8HUMA-
Hue Ha eec ycmpolicmea.

v

L2 X 7 7

TpaHcnopTMpoOBKa BPY4HYO
= [pubop TAHYTb 3a py4Ky AN TPAHCMOPTUPOBAHUS.

TpaHcnopTMPOBKa Ha TPAHCNOPTHLIX
cpeacTBax

= [lepen TPaHCNOPTUPOBKOI B rOPU3OHTANbLHOM Mo-
NoXeHun: BeiHyTb 6yTbINKy Anst MOIOLLEro CPeacT-
Ba Plug 'n' Clean n3 kpenneHus n 3aKpbiTb KpbiLL-
KOW.

= 3adukempoBaTtb NpMBOP OT CMELLEHUS U ONPOKM-
OblBaHNSA.

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u rnospexaoeHudl!

lNpu xpaHeHuu cnedyem obpamump 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpolicmea.

XpaHeHue npubopa

= YCTaHOBWTb YCTPOMCTBY HA POBHYIO NOBEPXHOCTD.

= HaxaTb pa3mMblKatoLLyto KHOMKY Ha py4YHOM MUCTO-
rneTe-pacnblnmTene U OTAENUTb BbICOKOHAMOPHbI
LLNaHr OT PyYHOro NMcToneTa-pacnbinmMTens.

= BcTaBuTth pyyHoii nucToneT-pacnbinuTens B Aep-
xaTtenb.

= 3adukcupoBaTtb CTPyINHYO TPyOKYy B COOTBETCTBY-
lowem fepxarerne.

Pucynok [

= LnaHr B[ HamoTaiiTe Ha 6apabaH Ans wnaHra:
PasnoxwuTe pykosiTky 6apabaHa ans wnaxra, Bpa-
LanTe no YacoBOW CTPESKe U CHOBA CroXuTe py-
KOSATKY.
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=  YnoxuTb kabenb NUTaHUsi OT SNEKTPOCETU U
ocTarbHble NPUHaANEeXHOCTU B YCTPOWCTBO.

Mpy ANUTENBHOM XpaHeHUn, HanpMmep 3MMOW, AOMon-

HUTENbHO CreayeT MPUHATL BO BHUMaHWe ykasaHus B

pasgene "Yxon".

3awwura ot 3amMep3aHusa

BHUMAHUWE

He rnosiHocmbio onopoxHeHHbIe ycmpolicmea u 0bopy-

dosaHue moz2ym bbimb MO8PEXOEHbI pa3pyuweHuro npu

go3delicmeuu Mopo3a. [1ofTHOCMbI0 OrMOPOXHUMb

ycmpolicmeo u npuHadiexHocmu, a makxe obecrie-

4Yumb 3awumy om mMopo3a.

Bo n3bexaHne nospexaeHui:

= OTgenuTtb annapar oT BOAOCHaGXeHus!.

= 0OTAenuTb CTPYWHY0 TPYOKY OT py4YHOro nuctone-
Ta-pacnblamTensi.

= Bkntountb npubop (1/0ON) n HaxumaTb Ha pblyar
PY4HOro NUcToneTa-pacnbInUTens, noka He npe-
KpaTUTbCS BblTeKaHWe BoAbl (OK. 1 MUHyTA).

= Bblknouunte npudop.

= XpaHuTe npnbop v BCe NPUHAANEXHOCTU B 3aLLUU-
LLEEHHOM OT MOpPO3a MoMeLLeHUN.

Yxop v TexHnuyeckoe ob6cnyxmsaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi 311eKmMpUYeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nobbix pabom no obenyxu-
8aHUI0 ycmpolicmeo criedyem 6bIKIYums U U3-
er1e4b WMercenbHy 8UIKY U3 pO3emkKu.

OuucTKa ceTku B noaBoAe BoAbl

PerynsipHo ouMwaTth ceTKy B noaBoae BoAbl.
= CHATb MydTy € noaBoaa BoOAbl.
BHUMAHWE

Cemky Hernb3s nospexoame.

PucyHok I

= BbITAHYTb ceTKy nnockorybuamm.

= CeTky ounLaTh Noa NPOTOYHOW BOZOW.

= CHoBa BCTaBWUTb CETKY B NOABOJ BOABI.

OumncTka hunbTpa Ans MolLero cpeacTea

= CHumnTe hunbTp 13 BCacbIBAIOLLETO LWNaHra Ans
MOIOLLIEro cpeacTBa U NPOMOWTE ero NPOTOYHOM
BOAOOW,

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Annapart He HyxgaeTcs B NpodunakTuieckom obeny-
KNBaHUM.

Momouwb B cny4dyae Henonagok

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi mokom. eped nposedeHuem
ntobbix pabom o yxody U mexHu4eckomy obcrnyxusa-
HUIO 8bIKIYUMb yCmpolicmeo U 8bIHYMb Cemeayro
8UJTKY U3 PO3emKuU.

PemoHmHble pabomsbi U pabombl ¢ 31EKMpPUYECKUMU
y3namu Moaym rpou3eo0UMbLCsi MOMLKO YMOHOMO-
4YeHHoU ci1yx60l cepeucHo20 06CTyXu8aHUsI.
HeGonbLuve HencnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTL Camo-
CTOSATENBHO C MOMOLLBIO CEAYHOLLETO ONUCAHNS.

B cnyyae comHeHus cnegyeT obpaluatbcs B ynosnHo-
MOYEHHYHO CnyGy CepBMCHOrO 0GCMYXUBaHUS.

Mpu6op He paboTaeT

= BbITSHYTb pblyar py4YHOro nucToneTa-pacnbiamTe-
ns1, NPMBOP BKIMIOYNTCS.

= [IpoBepbTe COOTBETCTBME HANPSHKEHUS, YKa3aHHO-
TO B 3aBOACKOW TAGNMYKe, HANPSHKEHWIO UCTOYHMKA
ANEKTPO3Heprum.
MpoBepuTb ceTeBOI kabenb Ha NOBPEXAEHMS.
MoTop neperpy»xeH, cpaboTan 3almnTHbIN aBToMaT
aneKTpoaBUraTens.
—  Bbikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).
—  [aTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHNE OJHOrOo Yaca.
—  BkmounTb yCTPOMCTBO U CHOBa NPUCTYNUTb K pa-
6oTe.
Ecnu HencnpaBHOCTb NMOBTOPSIETCS, MOPYYUTH
NpoBepKy YCTPONCTBa CEPBUCHON Crnyxbe.

>
>

Mpubop He BknoYaeTcs, AgBUraTenb ryauTt

MapeHne HanpsixkeHUs U3-3a cnabor anekTpoceTn Unn

npy MCMONb30BaHWUN YASIMHUTENS.

= Tpu BbIKMIOYEHUN NPEXAE BCEro BbIHYTb pblyar
PYYHOro nucToneTa-pacnbinuTens, 3aTem ycTaHo-
BWTb BbIKNOYaTenb annapaTa B nonoxexue ,|/ON*
(I/BKI).

JaeneHue B npu6ope He yBenuumBaertcs

= [lpoBepuUTb HACTPONKY CTPYNHOW TPYGKU.

= [lpoBepuTb A4OCTAaTOMHOCTb O6bema nogaym Boapl.
= BbIHbTE C MOMOLLIO NIOCKOryBLEB CETEBOW
unbTp 13 anemMeHTa Ans BogocHabxeHus u npo-
MOWTE ero NPOTOYHOW BOAOMN.

Mepepn akcnnyaTaumen yaanuTb BO3ayx U3 anna-
parta.

BkntounTb npubop 6e3 nogcoeAMHEHHOW CTPYNHOM
Tpy6KM 1 fatb emy nopabotaTtb (He Gonee 2 mu-
HYT), NOKa U3 NMCTONeTa He Ha4YHET BbIXOAUTb
Bofa 6e3 ny3blpbkoB Bo3ayxa. Beiknounts npnbop
1 CHOBa NOACOEAVHUTL CTPYIHYHO TPYGKY.

v

CunbHble nepenagbl AaBJieHUsA

OuncTUTb HOPCYHKY BLICOKOTO AaBneHus: Aron-
KOV yAanuTb 3arpsi3HeHne n3 oTBepcTusi HOpCyHKU
1 NPOMbITb €e crepeay BOAOW.

[MpoBepbTe KONMYECTBO NoAaBaeMol BOAbI.

v

v

Mpu6op HerepmeTHU4eH

HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTL annapara o6-
YCNOBMeHa TEXHUYECKUMI 0coBeHHoCTSIMU. [pu
CUNbHON HErepMeTUYHOCTM 06GpaTUTECH B aBTOPU-
30BaHHyt0 cry6y cepBUCHOro 06CnyXnMBaHUS.

v

Yucrsawee cpeAcTBO He BCacbiBaeTcsA

= lcnonb3oBaTh CTPYIMHYto TpyBKYy C perynsatopomM
nasnenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTPyIHYto TPyBKy B nonoxexue ,Mix“.

= [lpoBepuTb perynatop 4O3NPOBKM MOIOLLIEro cpea-
cTBa.

= [lpoBepuTb, BCTaBneHa Ny oTKpbITas byTbinka Ans

motouero cpeactaa Plug 'n' Clean BHu3 B coean-
HWUTENbHbBIN 3MEMEHT A MOIOLLEro CPeACTBa.

3anacHble YacTun

Mcnonb3yiTe TONbKo OpUrMHaribHble 3anacHble 4acTu
dunpmbl KARCHER. OnuncaHue 3anacHbIx YacTemn Haxo-
[OUTCS B KOHLIe AAHHOW MHCTPYKLIMM MO SKcnyaTauum.

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIEe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPOAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeYeHwue ra-
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PaHTUIHOTO CpoKa Mbl ycTpaHsiem BecnnaTHo, ecnu
npuyvHa 3akrodaeTcsi B aedpektax maTepuanos unm
oLwmbkax Npu n3rotosneHunn. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
npeTeH3nin B Te4EeHUe rapaHTUIAHOro cpoka npocbba
obpatiaTtbes, umest npu cebe Yek o Mokyrnke, B TOPro-
BYI0 OpraHv3aLmio, npoAasLuyto Bam npubop nnu B 6nv-
XKaiLLyto YNONTHOMOYEHHYHo cryxBy cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[aTa BbIinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LNGPLI UMEOT
crnegymollee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
AecsTuneTme Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLla Bbinycka
nepeasi umpa MecsLa Bbinycka

QW0 Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

ajppeca Bbl CMOXeTe HalTW Ha BeB-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHu4Yeckue AaHHble

AnekTpuyeckoe noaknoYeHe

HanpsbxeHune 230 V
1~50 Hz
MoTpebnsemasi MOLHOCTb 2,1 kW
CTeneHb 3aWunThbI IP X5
Knacc sawutbl |
CeTeBoll npefoxpaHnTenb (MHePTHbIN) 10 A
MopkntoyeHne BoaocHabxeHUs
[aBneHve Hanopa (Makc.) 0,8 MPa
TemnepaTypa nogaBaemoi Boapl 40 °C
(makc.)
KonunyectBo nogasaemoit Bogbl (MUH.) 10 I/min
Makc. BbicOTa BcacbiBaHUs 0,5m
Pa6oune xapakTepucTuKu
Pa6ouyee paBsnenve 12,5 MPa
Makc. gonyctumoe aasnexHve 14,5 MPa
MNopaya, Boga 7,5 l/min
MakcumanbHas nogada 8,3 I/min
MNopaya, motowee cpeacTso 0-0,3 I/min
Cuvna oTgauv py4Horo nuctoneTa-pac- 17 N
nblnnMTens
Pa3mepb! u Bec
OnuHa 349 mm
LLvprHa 426 mm
BbICOTA 878 mm

Bec, B rotoBHOCTM Kk akcnnyataummnc 15,3 kg
NpUHaANEXHOCTSIMU

3HayeHue ycTaHOBMNEHO cornacHo ctaHgapty EN
60335-2-79

3HaveHve BMbpauumn pyka-nnevo <2,5 m/s?
OnacHocTtb K 0,3 m/s?
YpoBeHb wyma a6, 73 dB(A)
OnacHocTb Ka 2 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM WwyMa Ly, + ona- 89 dB(A)

CHOCTb Ky

CoxpaHﬂech npaBo Ha BHECEHNe TEXHUYECKNX N3MEHEHUI.

3asaBneHune o coorBetcTBUN EC

HacTosiLumMMm Mbl 3asBsieM, YTO HUXKEYKa3aHHbI nNpu-
60p No CBOEN KOHLENUMU U KOHCTPYKLMK, a TakkKe B
OCYLLECTBIIEHHOM W [ONYLLEHHOM HaMW K NMPOAaxe 1c-
NONHEHNN OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHNAM No 6e30NacHOCTN 1 3A0POBbIO COrNAacHO
avpektueam EC. Mpy BHECEHWUMN M3MEHEeHWI, He corna-
COBaHHbIX C HaMK, JaHHOE 3asiBNEHWE TEPSIET CBOK CU-
ny.

Mpoaykt BbICOKOHAMOPHbIV MOIOLLIIA Npu-
6op

Tvn: 1.181-xxx

OcHoBHble anpekTuBbl EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPSAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpwunoxeHue V

YpoBeHb MolHocTH 3Byka dB(A)

M3amepeHo: 87

[apaHTupoBaHo: 89

HwxenognucasLumnecs nuua AeNCTBYIOT MO NOPYHEHNIO
1 Mo JOBEPEHHOCTY PYKOBOACTBA NPeAnpUaTUS.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOSTHOMOYEHHbI MO AOKYMEHTALMM:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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